Le 27 février 2019
Liste d’ouvrages traduits en géorgien et publiés
dans le cadre du Programme d’Aide à la Publication Mérab Mamardachvili

1998
1. Les Nouvelles orientales de Marguerite Yourcenar (Gallimard, GCI), traduit par Mzia Bakradzé, Manana Guiguineichvili
1999

2. Balzac par Nadine Satiat (ADPF), traduit par Eldar Tchitchiachvili;
3. Sociologie politique de Dominique Colas (PUF, Smarti), traduit par Tamar Bérékachvili
2000

4. Souvenirs de Gérard de Nerval, extraits, traduit par Eldar Tchitchiachvili
5. Ecrivains français d’Outre-mer par Laurent Sabah (ADPF), traduit par Gouranda Datachvili
6. Spleen de Paris 1850-1914, catalogue d’exposition (Ville de Paris, Musée d’Histoire) 

7. Théâtre français contemporain par Jean-Pierre Thibaudat (ADPF), traduction collective
8. Les fruits d’or de Nathalie Sarraute (Gallimard, Apra, n° 8), traduit par Manana Chioukachvili
9. Des journées entières dans les arbres de Marguerite Duras (Gallimard, Apra, n° 8), traduit par Eldar Tchitchiachvili
10. Angoli Mala de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, Apra, n° 8), traduit par Mzia Bakradzé
11. Un cirque passe de Patrick Modiano (Gallimard, Apra, n° 8), traduit par Eldar Tchitchiachvili
12. Les tablettes de buis d’Apronenia Avitia de Pascal Quignard (Gallimard, Apra, n° 8), traduit par Mme Sibylle Guéladzé
13. Combat de nègre et de chiens de Bernard-Marie Koltès (Minuit, Apra, n° 8), traduit par Mzia Bakradzé
14. Extension du domaine de la lutte de Michel Houellebecq (Maurice Nadeau, Apra, n° 8), traduit par Georges Ekizachvili
2001

15. Roman français contemporain par J.P. Salgas, A. Nadeau et J. Schmidt (ADPF), traduction collective
16. Le roman français depuis 1900 par Dominique Rabaté (PUF, GCI), traduit par Mzia Bakradzé et Sibylle Guéladzé
17. Confidence pour confidence de Paule Constant (Gallimard, GCI), traduit par Choréna Niniachvili
18. Des inconnues de Patrick Modiano (Gallimard, GCI), traduit par Eka Enoukidzé
19. Dora Bruder de Patrick Modiano (Gallimard, GCI), traduit par Georges Ekizachvili
20. Un barrage contre le Pacifique de Marguerite Duras (Gallimard, GCI), traduit par Gouranda Datachvili
21. Premier amour suivi de Fin de partie de Samuel Beckett (Minuit, GCI), traduit par Irène Gogobéridzé et M. Georges Ekizachvili
22. Hygiène de l’assassin suivi de Les catilinaires d’Amélie Nothomb (Albin Michel, GCI), traduit par Manana Bostoganachvili
23. La Place d’Annie Ernaux (Gallimard, GCI), traduit par Mzia Bakradzé
24. 365 contes des Pourquoi et des Comment. Janvier de Muriel Bloch (Gallimard, Sani), traduit par Nino Khosrouachvili
2002

25. Passion simple d’Annie Ernaux (Gallimard, Sani), traduit par Mzia Bakradzé
26. Tous les matins du monde de Pascal Quignard (Gallimard, Sani), traduit par David Tsérédiani
27. Elle est là de Nathalie Sarraute (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
28. Le Diable et le bon Dieu, Les Mouches et Huis clos de Jean-Paul Sartre (Gallimard, GCI), traduit par Mzia Bakradzé et Georges Ekizachvili
29. L’Empire et Babel par Georges Charachidzé (Faces aux Drapeaux, Le Genre humain, n° 20, Le Seuil, Sani), traduit par Tamar Bérékachvili
2003

30. Noces suivi de l’Eté d’Albert Camus (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
31. L’exil et le royaume d’Albert Camus (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
32. L’Envers et l’endroit d’Albert Camus (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
33. Vol de sucettes de Vincent Ravalec (Le Dilettante, Sani), traduit par Paata Djavakhichvili
34. Truismes de Marie Darrieussecq (P.O.L., Sani), traduit par Tamouna Lomidzé et Choréna Niniachvili
35. Le retour au désert de Bernard-Marie Koltès (Minuit, Sani), traduit par Eka Enoukidzé
36. Puce à l’oreille de Georges Feydeau (Sani), traduit par Irène Gogobéridzé

2004

37. Le Petit Prince d’Antoine de Saint-Exupéry (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
38. Un aller simple de Didier Van Cauwelaert (Albin Michel, Sani), traduit par Dali Iachvili
39. 365 contes des Pourquoi et des Comment. Février de Muriel Bloch (Gallimard, Sani), traduit par Nino Khosrouachvili
40. 365 contes de Pourquoi et des Comment. Mars de Muriel Bloch (Gallimard, Sani), traduit par Nino Khosrouachvili
41. Abel et Bella de Robert Pinget (Minuit, Sani), traduit par Irène Gogobéridzé
42. Les Grandes Démocraties contemporaines de Philippe Lauvaux (PUF, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Nana Tskitichvili et Marina Balavadzé
43. Les mots et les choses de Michel Foucault (Gallimard, Diogène), traduit par Dodo Laboutchidzé)

44. Questions d’amour, 5-8 ans  de Virginie Dumont (Nathan, GCI), traduit par Mzia Bakradzé
2005
45. Le Sabotage amoureux d’Amélie Nothomb (Albin Michel, Sani), traduit par Manana Bostoganachvili
46. L’Automne à Pekin de Boris Vian (Minuit, Diogène), traduit par Paata Djavakhichvili
47. Parlementarisme de Philippe Lauvaux (PUF, Institut des Sciences Politiques), traduit par Nana Tskitichvili et Marina Balavadzé
48. La difficulté de vivre de Françoise Dolto (Gallimard, Sakartvelos Matsné), traduit par Alexandre Bourdjanadzé
49. Particules élémentaires de Michel Houellebecq (Flammarion, Arete), traduit par Georges Ekizachvili
2006

50. Stupeur et tremblements d’Amélie Nothomb (Albin Michel, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Mzia Bakradzé
51. La Leçon, La Cantatrice chauve et Les Chaises d’Eugène Ionesco (Gallimard, Geoprint), traduit par Choréna Tsitsagui, Kéthy Kvantaliani, Nino Léjava
52. L’Existentialisme est un humanisme de Jean-Paul Sartre (Gallimard, Geoprint), traduit par Nata Mtivlichvili
53. Le ravissement de Lol V. Stein de Marguerite Duras (Gallimard, Geoprint), traduit par Mme Gouranda Datachvili
54. Les Justes d’Albert Camus (Gallimard, Geoprint), traduit par Ilia Gasviani
55. Bonjour tristesse, Aimez-vous Brahms de Françoise Sagan (Robert Laffont, Diogène), traduit par Nunu Kadéichvili

56. Néfertiti et le rêve d’Akhnéton d’Andrée Chédid (Flammarion, Diogène), traduit par Lia Roukhadzé
57. La Porte étroite d’André Gide (Gallimard, AAF Management), traduit par Maïa Katsanachvili
58. Nouvelles sous ecstasy de Frédéric Beigbeder (Gallimard, Arete), traduit par Tamar Khosrouachvili
59. L’œil du loup de Daniel Pennac (Nathan, Arete), traduit par Georges Ekizachvili
60. Questions d’amour, 8-11 ans de Virginie Dumont (Nathan, GCI), traduit par Mzia Bakradzé
61. La Distinction de Pierre Bourdieu (Minuit, Diogène), traduit par Baramidzé
2007
62. L’œil et l’esprit de Maurice Merleau-Ponty (Gallimard, Agora), traduit par Dodo Laboutchidzé
63. Le Soleil des Scorta de Laurent Gaudé (Actes Sud, Agora), traduit par Nino Akhvlédiani
64. Les identités meurtrières d’Amin Maalouf (Bernard Grasset, Impress), traduit par Dodo Laboutchidzé
65. L’herbe rouge de Boris Vian (Editions Jean-Jacques Pauvert, Diogène), traduit par Paata Djavakhichvili 

66. Les contes de la rue Broca de Pierre Gripari (Editions de la Table Ronde, Agora), traduit par Maïa Varsimachvili-Raphaël
67. Balzac et la petite tailleuse chinoise de Dai Sijie (Gallimard, Arete), traduit par Dali Iachvili
68. Science politique de Jean-Marie Denquin (PUF, Institut des Sciences Po), traduit par Marina Balavadzé et Nana Tskitichvili
69. La Petite Chartreuse de Pierre Péju (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
70. La Rivière à l’envers. T.1. Tomek de Jean-Claude Mourlevat (Nathan, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
71. Désert de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, Diogène), traduit par Sophie Bendiachvili

2008

72. Cabot-Caboche de Daniel Pennac (Nathan, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
73. Caligula d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par George Antélava
74. Monsieur Ibrahim et les Fleurs du Coran d’Eric-Emmanuel Schmitt (Albin Michel, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia
75. Les quatre vies du saule de Shan Sa (Grasset et Fasquelle, éditions GCI), traduit par Dali Iachvili
76. Porte de la paix céleste de Shan Sa (Editions du Rocher, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Kethy Kvantaliani
77. Les Faux-monnayeurs d’André Gide (Gallimard, Intellect), traduit par David Kakhabéri
78. Toujours ensemble, Photo de classe, Dona Juana d’Anca Visdei (Agora), traduit par Georges Ekizachvili, Gouranda Datachvili, Kethy Kvantaliani
79. Les Religions du Monde. L’encyclopédie pour les jeunes de Claude Naudin et Marie-Lise Cuq (Larousse, Diogène), traduit par  Paata Djavakhichvili
80. L’Europe. L’histoire de ses peuples par Jean-Baptiste Duroselle (Hachette Littérature, GCI), traduit par Gouranda Datachvili, Nino Léjava, Kéthy Kvantaliani

81. Dictionnaire de l’Europe. L’état d’hier et d’aujourd’hui d’Yves Tissier  (Vuibert, GCI), traduit par Marina Balavadzé et NanaTskitichvili
82. Voyage au bout de la nuit de Louis-Ferdinand Céline (Gallimard, Ed. de l’Université Djavakhichvili), traduit du français par Sibylle Guéladzé
83. On est toujours trop bon avec les femmes de Raimond Queneau (Gallimard, AAF Management), traduit par Maïa Katsanachvili
84. Encyclopédie des sports (Diogène, Larousse), traduit par Paata Djavakhichvili
85. Et si c’était  vrai… de Marc Levy (Robert Laffont, Agora), traduit par Gouranda Datachvili
2009

86. La Communication politique de Jacques Gerstlé (Armand Colin, Institut des Sciences politiques), traduit par Nana Tskitichvili
87. Des Géorgiens pour la France par Révaz et Françoise Nicoladzé (L’Harmattan, Intellect), traduit par George Antélava

88. Méthode de négociation d’A. Pekar Lempereur et A. Colson (Dunod, GCI), traduit par Nata Matcharachvili, Tinatin Garibachvili

89. Discours sur l’origine et les fondements de l’inégalité parmi les hommes de Jean-Jacques Rousseau (Carpe diem), traduit par Dodo Laboutchidzé-Khoperia
90. Plateforme de Michel Houellebecq (Flammarion, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Irma Tavelidzé
91. L’Arrache-cœur de Boris Vian (Fayard, Diogène), traduit par Paata Djavakhichvili

92. L’Enfant de Noé d’Eric Emmanuel Schmitt (Albin Michel, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia
93. Voyage au Caucase d’Alexandre Dumas (Engineering Idea), traduit par Tinatin Kikodzé, Ia Bersénadzé, Georges Ekizachvili
2010
94. Où es-tu de Marc Levy (Robert Laffont, Agora), traduit par Nino Tourkestanichvili
95. Comment je suis devenu stupide de Martin Page (Le Dilettante, Ed. Bakur Sulakauri), traduit Maïa Katsanachvili
96. Je voudrais que quelqu’un m’attende quelque part d’Anna Gavalda (Le Dilettante, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Nana Iachvili
97. Le Totémisme aujourd’hui par Claude Lévi-Strauss (PUF, Agora), traduit par Mérab Mikéladzé
98. Un voyage oriental d’Isabelle Eberhardt (Lira), traduit par Manana Bostoganachvili
99. Notre-Dame-des-Fleurs de Jean Genet (Gallimard, Diogène), traduit par Guiorgui Kakhabéri
100. Comparatisme et théorie de la littérature d’Adrian Marino (PUF, Institut de Littérature), traduit par Roussoudane Tournava et Nino Gagochachvili
101. Le Phénomène humain de Pierre Teilhard de Chardin (Ed. du Seuil, Ed. de l’Université Djavakhichvili), traduit par Batchana Bregvadzé
102. Le Livre noir du communisme, collectif (Robert Laffont, Editions de l’Université Ilia), traduit par Mzaro Dokhtourichvili et autres

2011

103. Mythologies de Roland Barthes (éd. du Seuil, Agora), traduit par Nata Mtivlichvili
104.  99 francs de Frédéric Beigbeder (éd. Grasset et Fasquelle, Palitra L), traduit par Tinatine Garibachvili
105.  Requiem pour une none d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
106.  Les combustibles d’Amélie Nothomb (Albin Michel, Agora), traduit par Tamar Khosrouachvili
107.   Atlas géopolitique du Caucase de Jean Radvanyi et Nicolas Béroutchachvili (Autrement, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Maïa Katsanachvili
108.  L’Evangile selon Pilate d’Eric-Emmanuel Schmitt (Albin Michel, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia
109.  Ulisse from Bagdad d’Eric-Emmanuel Schmitt (Albin Michel, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia
110.  L’Or, suivi de Rhum de Blaise Cendrars (Denoël, Grasset, Agora), traduit Gouranda Datachvili
111.  Ritournelle de la faim de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, Agora), traduit par Ia Bersénadzé
112.  Le Petit Prince d’Antoine de Saint-Exupéry (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
113. Noces suivies de l’Eté d’Albert Camus (Gallimard, Sani), traduit par Georges Ekizachvili
114.  L’exil et le royaume d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
115.  L’envers et l’endroit d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
116.  Une femme, Camille Claudel d’Anne Delbée (Fayard, Klio), traduit par Tsissana Bibiléishvili
117.  Les Fleurs bleues de Raimond Queneau (Gallimard, Ed. Bakur Sulakauri), traduit par Maïa Katsanachvili

118.  La vie devant soi de Romain Gary (Mercure de France, Agora), traduit par Tina Garibachvili

119.  Comme un roman de Daniel Pennac (Gallimard, Diogène), traduit par Ia Bersenadzé
120.  La sociologie de la littérature de P. Aron et A. Viala (PUF, Klio), traduit par Tsissana Bibiléichvili
121.  La guerre de Troie n’aura pas lieu de Jean Giraudoux (Editions de l’Université Djavakhichvili), traduit par Sibille Guéladzé
122.  Contes du lundi d’Alphonse Daudet (Mtsignobari), traduit du français par Ketevan Djachy.
2012

123.  La Chute d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Nestan Iordanichvili

124.  La Peste d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Nestan Iordanishvili, Gaston Buatshidzé et Koté Djavrishvili

125.  Le Rapport de Brodeck de Philippe Claudel (Stock, Agora), traduit par Irène Labadzé
126. Napoléon, les grands moments d’un destin de Jean Tulard (Fayard, Agora), traduit par Marina Balavadzé
127. Le Rivage des Syrtes de Julien Gracq (Ed. José Corti, Intellect), traduit par Dali Iachvili
128. Vendredi ou La vie sauvage de Michel Tournier (Gallimard, Siesta), traduit par Vladimir Rakviachvli
129. La Tulipe noire d’Alexandre Dumas  (MTP), traduit par Tamar Abramichvili
130. Le Bal du Comte d’Orgel de Raymond Radiguet (Agora), traduit par Nathalie Balavadzé
131. Le potentiel érotique de ma femme de David Foenkinos (Gallimard, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia
132. L’étranger d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Gouranda Datachvili
133. Les Petits chevaux de Tarquinia de Marguerite Duras (Gallimard, Klio), traduit par Guiorgui Dznéladzé
134. Part vite et reviens tard de Fred Vargas (Viviane Hamy, Agora), traduit par Tamar Khosruashvili   
135. Le Livre de ma mère & Carnets 1978 d’Albert Cohen (Gallimard, ELF), traduit par Marina Tchilachvili
136. L’Amant de la Chine du nord et Dix heures et demie du soir de Marguerite Duras (Gallimard, ELF), traduit par Guiorgui Dznéladzé
137. Littératures francophones et la théorie postcoloniale de Jean-Marc Moura (PUF, Institut de Littérature), traduit par Roussoudane Tournava
138. La Mer Noire de Kétévane Davrichewy (Sabine Wespieser, Ustari), traduit par Tssisana


Bibiléichvili
139. Dans les bois éternels tard de Fred Vargas (Viviane Hamy, Agora), traduit par Tamar Khosrouachvili)

2013

140. Le Mythe de Sisyphe d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Marina Balavadze
141. De l’amour de Stendhal (Ustari), traduit par Manana Djaochvili
142. Chien Blanc de Romain Gary (Gallimard, Diogène), traduit par Mérab Pipia
143. Rester vivant de Michel Houellebecq (Flammarion, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Irma Tavelidze
144. L’Extension du domaine de la lutte de Michel Houellebecq (Editions Maurice Nadeau, Agora), traduit par Georges Ekizashvili
145. La femme rompue de Simone de Beauvoir (Gallimard, Palitra L.), traduit par Guiorgui


Dzneladze
146. Droit constitutionnel de P. Pactet et F. Mélin Soucramanien (Dalloz, Ed. de l’Université Djavakhichvili), traduit par Guiouli Kalaozichvili
147. Les Ames grises de Philippe Claudel (Stock, Agora), traduit par Tamar Khosruashvili
148. Les Démocraties européennes sous la rédaction de Michel de Waele et Paul Magnette (Armand Colin, Institut des Sciences Politiques de l’Université Ilia), traduit par Nana Tskitichvili
149. La Lucarne de Kétévane Davrichewy (L’école des Loisirs, Ustari), traduit par Tsissana Bibileishvili
150. Numéro spécial de la revue Arili, 11/2013, consacré au Centenaire de la naissance d’Albert Camus
2014

151. S/Z de Roland Barthes (Seuil, PEG/Institut de Littérature), traduit par Nino Gagochachvili

152. La Politique internationale de P. Sanarcens et Y.Ariffin (Armand Colin, Institut des Sciences Po), traduit par Nana Tskitichvili

153. Au-delà de cette limite votre ticket n’est plus valable de Romain Gary (Gallimard, Diogene), traduit par Lia Darashvili.

154. La Chambre des Officiers de Marc Dugain (Jean-Claude Lattès, Ustari), Centenaire 1914, traduit par Tsissana Bibiléishvili

155. Huis clos de Jean-Paul Sartre (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizashvili

156. Discours sur les sciences et les arts de Jean-Jacques Rousseau (Agora), traduit par Dodo Labuchidze

157. Le Hussard sur le toit de Jean Giono (Gallimard, ELF), traduit par Tamar Kapanadzé

158. L’enfant autiste: un guide pour les parents par Olga Chaverneff (Louis Audibert éditions, Diogène), traduit par Nino Zardiashvili 

159. Knock de Jules Romains (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizashvili

160. Les Champs d’honneur de Jean Rouaud (Minuit, ELF), Centenaire 1914, traduit par David Kakhaberi

161. Anne, ou quand prime le spirituel de Simone de Beauvoir (Fonds Tasso), traduit par Giorgi Dzneladze
162. Le Grand Meaulnes d’Henri Alain-Fournier (Gallimard, MTP), traduit par Tamar Abramichvili
163. Au bonheur des Ogres de Daniel Pennac (Gallimard, Agora), traduit par Manana Bostoganashvili
164. La Fée carabine de Daniel Pennac (Gallimard, Agora), traduit par Nato Balavadze
165. La Route des Flandres de Claude Simon (Minuit, Intellect), traduit par Ilïa Gasviani et Anzor Abjandadze
166. Numéro spécial de la revue Arili, 3/2014, consacré aux centenaires des naissances de Marguerite Duras et de Romain Gary
167. Numéro spécial de la Revue Arili, 7/2014 (septembre), consacré à la prose française du XX siècle.

168. Jean Barois de Roger Martin du Gard (Gallimard, Intellect), traduit par Dali Iashvili.
169. La Nostalgie heureuse d’Amélie Nothomb (Albin Michel, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Maia Katsanashvili

170. Degrés de Michel Butor (Gallimard, Palitra L), traduit par Eka Sumbatashvili.

2015
171. Le Marin de Gibraltar de Marguerite Duras (Gallimard, Zebra), traduit par Merab Pipia
172. Dora Bruder de Patrick Modiano (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizashvili

173. De là, on voit la mer de Patrick Besson (Jullliard, Intellect), traduit par Dali Iashvili

174. Sous les vents de Neptune de Fred Vargas (Viviane Hamy, Agora), traduit par Ema Obgaïdze
175. Chanson française, des auteurs différents (éditions Intellect), traduits par Bachana Chabradze.
176. Rue des Boutiques obscures de Patrick Modiano (Gallimard, Agora), traduit par Nato Balavadze

177. Derborence de Charles-Ferdinand Ramuz (Grasset et Fasquelle, Agora), traduit par Nino Shavdia
178. La Promesse de l’aube de Romain Gary (Gallimard, Agora), traduit par Mzia Gomelauri
179. Clair de femme de Romain Gary (Gallimard, Agora), traduit par Irina Labadze
180. Ni d’Eve ni d’Adam d’Amélie Nothomb (Albin Michel, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Giorgi Dzneladze
181. L’école des femmes. Isabelle d’André Gide (Gallimard, ELF), traduit par Tamar Kapanadze

182. Ceci n’est pas une pipe de Michel Foucault (Fata Morgana, Agora), traduit par Nata Mtivlishvili
183. La Mort heureuse d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizachvili
184. Tistou – les pouces verts de Maurice Druon (Agence Hoffman, Books in Batumi), traduit par Tsisana Bibiléishvili

2016
185. La Délicatesse de David Foenkinos (Gallimard, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Maia Katsanashvili

186. Nos séparations de David Foenkinos (Gallimard, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Nana Iashvili

187. Mondo et autres histoires de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, ELF), traduit par Manana Tsintasdze et Elisabeth Kvavilashvili
188. Le Pont de la rivière Kwaï de Pierre Boulle (Robert Laffont, Diogène), traduit par Zaza Shengelia

189. La Petite fille de Monsieur Linh de Philippe Claudel (Stock, ELF), traduit par Lia Darashvili

190. Gaspard, Melchior et Balthazar et Eléazar ou la Source et le Buisson de Michel Tournier (Gallimard, Aleph), traduit par Elizabeth Jijavadze

191. L’Africain de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, Intellect), traduit par Dali Iashvili

192. L’œuvre au noir de Marguerite Yourcenar (Gallimard, MTP), traduit par Tamar Abramishvili

193. Un cirque passe de Patrick Modiano (Gallimard, ELF), traduit par Alina Okropiridze
194. Le Procès-Verbal de Jean-Marie Gustave Le Clézio (Gallimard, Intelekti), traduit par Vladimir Rakviashvili
2017
194. Le Météorologue d’Olivier Rolin (Le Seuil, Agora), traduit par Tsisana Bibiléishvili

195. Mémoires d’Hadrien de Marguerite Yourcenar (Gallimard, éditions Gia Karchkhadze), traduit par Merab Pipia
197. Les Racines du ciel de Romain Gary (Gallimard, Agora), traduit par Manana Machavariani
198. Les Cerfs-volants de Romain Gary (Gallimard, Agora), traduit par Ema Obgaïdze

199. Parle-leur de batailles, de rois et d’éléphants de Mathias Enard (Actes Sud, Diogène), traduit par Tamar Lomidze

200. L’Homme aux cercles bleus de Fred Vargas (Editions Viviane Hamy, Agora), traduit du français par Emma Obgaidze
201. Introduction à la psychanalyse d’Alain Vanier (Dunod, Diogène), traduit par Shalva Maminashvili

202.  A la recherche du temps perdu. Du côté de chez Swann de Marcel Proust (Editions Bakur Sulakauri), traduit par Sophie Bendiachvili
203. La Petite Marchande de prose de Daniel Pennac (Gallimard, Agora), traduit par Nato Balavadze

204. Dictionnaire français-géorgien et géorgien-français de défense et de sécurité par Omar Begoîdze et Téa Karchava (éd. Intellecti)
205. Des arbres amoureux de Khatuna Mzarelua, recueil de poésie en français (éd. Agora)

206. Notes sur le cinématographe de Robert Bresson (Gallimard, Cézanne), traduit par Nutsa Alexi-Meskhishvili

207. Zazie dans le métro de Raymond Queneau (Gallimard, AAF Management), traduit par Maia Katsanashvili 
208. Comprendre le Monde de Pascal Boniface (Armand Colin, Institut de Recherches Politiques), traduit par Nana Tskitishvili
2018

209. Le Roi et le jardinier de Fridon Sakvarelidze (Artanuji).

210. Mort à crédit de Louis-Ferdinand Céline (Gallimard, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Mérab Pipia

211. Fragments d’un discours amoureux de Roland Barthes (Le Seuil, Agora), traduit par Marina Balavadze
212. Sélection officielle de Thierry Frémaux (Grasset et Fasquelle, Cézanne Publishing), traduit par Sibylle Geladze
Projets en cours
- Les Séparés de Kéthévane Davrichewy (Sabine Wespieser, Presse Académique de Géorgie), traduit par Tsisana Bibileishvili.

- La Forme d’une ville de Julien Gracq (José Corti, Agora), traduit par Lali Unapkoshvili

- Chanson douce de Léila Slimani (Gallimard, Editions Bakur Sulakauri), traduit par Maia Katsanashvili

- L’Etat du ciel de Pierre Péju (Gallimard, Agora), traduit par Nata Balavadze

- Au revoir là-haut de Pierre Lemaitre (Albin Michel, Agora), traduit par Mzia Gomelauri

- L’Ordre du jour d’Eric Vuillard (Actes Sud, Diogène), traduit par Zaza Shengelia

- Un lieu incertain de Fred Vargas (Albin Michel, Agora), traduit par Emma Obgaidze

- Parmi la jeunesse russe. De Moscou au Caucase d’Ella Maillart (Editions Payot et Rivages, Intellect), traduit par Ilia Gasviani
- Mémoires d’une jeune fille rangée de Simone de Beauvoir (Gallimard, Books in Batumi), traduit par Giorgi Silagadzé/Dzneladze

- Le Premier Homme d’Albert Camus (Gallimard, Agora), traduit par Georges Ekizashvili

- Mythopoétique des genres de Pierre Brunel (PUF, Institut de Littérature), traduit par Rusudan Turnava

- Introduction à l’intertextualité de Nathalie Piegay-Gros (Armand Colin, Institut de Littérature), traduit par Nino Gagochachvili

- Le Roman de Michel Raimond (Armand Colin, Agora), traduit par Ilia Gasviani
- L’Histoire de la littérature française de Xavier Darcos (Hachette), traduit par Nana Gountsadzé, Ilia Gasviani, Nino Tourkestanichvili
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